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IL PLEUT DES PETALES DE FLEURS 

IL pleut des petales de fleurs, 
La flamme se courbe au vent tiede, 
De mes deux yeux je te possede 

Et mes yeux ont besoin de pleurs. 
Vieille argile, fake aux douleurs, 
Quel gout de souffrir sans remede 
Harcele ainsi le caeur qui cede ! 
It pleut des petales de fleurs. 

Les roses meurent chaque et toutes, 
Je ne dis Hen, et tu m'ecoutes ; 

Sous tes immobiles cheveux 
L'amour est lourd, mon ame est lasse : 

Quelle est done, Chere, sur nous deux 
Cette aile en silence qui passe ? 

11 pleut des petales de fleurs. 
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Poem by Alfred Samain 

English version by 
Henry G. Chapman 
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